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OT PEAAKTOPOB
AHIPEN KAKCUH & MAPUA YEPTbIKOBA

Ha Tepputopuu CuUOGUPH pacnpocTpaHEHbl [JeCATKU S3bIKOB, NPUHAJAJEXALIUX K pPa3HbIM
S3bIKOBBIM CE€MbSIM: TIOPKCKOM, MOHTIOJIbCKOM, YpaJbCKOH, TYHIYyCO-MaHbWKypcKod. Iloj
TEPMUHOM «S3bIKM KOPEHHbIX HapoJoB CUOHUpU», KaK MPABWUJIO, BOCIPUHUMAIOTCA S3bIKU
MaJIOUMCJIEHHBIX HapO/i0B, HaxosdlMecs o/, yrpo30oi ucyesHoBeHUs. CpeiM HUX UMEIOTCA U
SI3bIKM, Ha KOTOPBIX TOBOPSAIT COTHU ThICAY INpEeJCTABUTEJEN, ITO SKYTCKUH, OYpPATCKUHA U
TYBUHCKUM A3bIKH. CoxpaHeHHe U pasBUTHE HA3bIKOB B YCJIOBUAX TJoOalu3alud MU
JIOMMHUPOBAHUSA [JPYTUX SI3bIKOB B KayeCTBE KOMMYHHUKAaTHBHOTO CpeJACTBAa CTAHOBUTCS
aKTyaJbHOW Npo6JieMOM, KOTOpasl B HAaCToOsllliee BpeMs BOJIHYIOT MHOTMX CHELHaJUCTOB B
06J1acTH 06pa30BaHUS U HAYKHU.

OpHako, HECMOTpPSI Ha NMpOGJEMBbl COBPEMEHHOM S3bIKOBOW CHUTYallUM, 3THU A3BIKM UMEKT
6oraTyro MCTOPHUIO, OTMeYEeHHble MHOTMMM H3BECTHBIMU Y4YEHbIMHU. HacTosui BBIMYCK
’KypHana nocslleH pas/M4YHBIM BONPOCAM JIEKCMKM M IPaMMaTHMKU CUOMPCKHX A3BIKOB. B
psife cTaTed HCCAeAyOTCS TakkKe Mpo6JeMbl JIMHTBUCTUYECKOW THIOJOTUM  (TIpH
COIlOCTaBJIEHWH, B YaCTHOCTH, arrJlOTHUHAUUMU U (QJEKCMM KaK JBYX OCHOBHBIX cCIocob6a
odpopmsienusi cnoBodopMmbl). MHUpPOBO33peHUYECKHE OCOOEHHOCTH TIOPKCKUX HApoJoB Ha
npuMepe IIOPCKUX TepOMYECKUX CKasaHMM oTpaxkeHbl B cTaTbe JI.H.ApG6ayakoBOH
«Pa3Hble MUpBI B WIOPCKOM 3moce». JlereHJpl U reporyecKue CKasaHUsl, Kak >KaHpHI
YCTHOTO HApOJHOI0 TBOPYECTBA, Nepe/ilaBajiMCh U3 MOKOJIEHUS B MOKOJIEHHE, BOCIUTHIBAsA B
Ho/ipacTarolleM NOKOJEHUU J06POTY U JII060Bb K CBOEMY HapoAy U posinHe. TIOpKCcKHe Hapobl
Cubupu Bcerja ¢ MOYTEHHEM U yBaKEHHEM OTHOCUJIMCh K CKasWUTeasM - Kaldbl. OJHaKo B
COBpPEMEHHOW KU3HU CKas3UTeJbHasl TPaAUlMs HAXOAUTCS IOJ Yrpo30od Hcuye3HOBeHHUs. B
cBoel ctaTbe JI. H .Ap6ayakoBa aHa/IU3UPYyeT 3NMHUYECKHE TEKCThI, a TAKXKe HeONyOJIMKOBaHHbIe
3alKCH, COOpaHHbIE OT COBPEMEHHBIX IOPCKUX KaAl4U.

Kak u3BeCcTHO, TepMHHBI DPOJICTBA OTHOCATCSH K OOGLIETIOPKCKOMY JIEKCUUECKOMY IJIACTY,
OCHOBHasl 6a3a JaHHOTOo pparMeHTa JIEKCUYeCKON CUCTeMbl HMeeT JPEeBHETIOPKCKHE OCHOBBI.
Teme TepMHUHOB pOACTBAa Ha INpUMepe KOHLENTa «MaTb» IocBslleHAa cTaTbsd @.J.
AGaynnaeBOM, BbINOJHEHHAs B CPaBHUTEJbHOM acleKTe Ha MaTepuasle KHUTAKCKOro,
pycckoro, azep6ai/[PKaHCKOI'0 U TEeJIEYTCKOTO SI3bIKOB. TeJIeyTCKUH A3bIK, pacpoCTpaHeHHbIN
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Ha ore KeMepoBCcKO# 06/1aCTH, ABJISAETCS UCYE3AI0NUM TIOPKCKUM SI3bIKOM, 10 nepenucu 2002
roja, Ha HeM roBopsAT 2650 des0BeK. AHAJNU3UPYs JIEKCEMY «MaTb» B Pa3HOCTPYKTYPHBIX
S3bIKaX, aBTOp BbIABJSET ClHelMPUKY HaAIMOHAJIbHO-MHUPOBO33PEHYECKUX II€HHOCTEH,
OTMeuasi, 9YTO «/iJisl TeJIeyTOB, KaK U JJIsl JPYTUX HApO/0B, 3HAYMMbIMH U [IEHHBIMU SABJISIOTCS
ceMbs1, poJi, ka1aH. Co6upaThCsA BMeCTe U OTMedaTh TPAJAUIMOHHbIEe MPa3HUKKU — He YTO UHOE,
KaKk BO3BpallleHHWe K CBOEMYy I[pOILJIOMY, HCTOKaM M YKpelJieHHe HalHuOHaJbHOIO
CaMOCO3HaHMUSA».

TemMy TepMHMHOB pOACTBA MNOpoJoJ/DKalOT B cBoed cratbe H.A.AnMazakoBa H
J.A.AsIMajaKOB, OMNUChIBas [AAaHHbIM QparMeHT JEKCUKM C TOYKU 3peHUs OpauHbIX
OTHOIIIEHUN Ha MaTepualie yJIaraHCKOTO JUaJieKTa TEJEeHTUTCKOTO SI3bIKa B COMOCTAaBJEHUH C
TIOPDKCKUMH  si3bikaMM  H)xHOW Cubupu. ABTOpbl CTaTbU B XOJ€ CpPaBHUTEJbHO-
COTIOCTAaBUTEJIbHOTO aHa/ii3a BBISBWIM, YTO JIEKCUYECKHWM MJIACT YyJaraHCKOTO [AUAJIEKTa,
npeJ/CTaBJeHHbI TEPMHUHAMU POJCTBA MO OpaKy, OOHApYyKHUBAeT CXOJACTBA C YYHUCKUM
JIMaJIEKTOM TeJIEHTUTCKOI0 fI3bIKa, HO C aJTall-KWKHU JIUAJIeKTOM, aJTAUCKUM JINTePATYPHbIM
SI3BIKOM U JIPYTUMH TIOPKCKHMMH SI3bIKaMU 0OHAPYKUBAET KaK CXO/CTBA, TaK U Pa3JINUHUSL.

Cratbs A. /1. KaxkcuHa Ha3biBaeTca «0 THmax A3bIKOB IO CcIHoco6am
BbIpAa)XeHUs1 3JBUJAEHUHUAJbHOCTM U MHpPATUBHOCTH (Ha MaTepuaje
XaHTBIMCKOT0 M XaKacCCKOro fA3bIKOB)». B Hell 060CHOBBbIBaeTCs BaKHeHIlass PoOJib
0COOBIX CJIOB, 4YaCcTHIL, U CHelUaJbHbIX TpPaMMaTUYEeCKUX MapKepoB B BbIpa)KeHUH
3BU/IEHIIMAIBHOCTU U MUPATUBHOCTH. [loguepKuBaeTcs, 4YTO B JIIOOOM sI3bIKe 3TU SI3bIKOBBIE
e/IUHHULBI CO crequPUIECKUM OIEHOYHBIM, XapaKTEePHU3YIOIUM U 3MUCTEMUYECKUM 3apsa/ioM
WUTPAIOT HE3aMEHUMYIO POJib B BbIpa)KeHWM YKa3aHHbIX 3HAaUYeHUH. B nmpumMepax npejcraBiieH
MaTepuaJ [ByX arrJIlOTUHAaTUBHBIX I3bIKOB — XaHTBIMCKOI'0 U XaKacckoro. bosee KOHKpeTHO —
aHaJIU3UPYIOTCS cpeJficTBa BbIpaXXeHUs CEMaHTHUKO-IpaMMaTUYECKUX KaTeropuu
3BU/IEHIIMAJIbHOCTY W MUPATUBHOCTH, B YACTHOCTH - (OpPMBbI KAaTErOpUU TIJIAroJbHOTO
HaKJOHEHHUS U TATOTeIlNe K HUM YacTHUIbl U APYyrue ciayxebHble c1oBa. OJHUM W3 BaXKHbIX
SIBJISIETCS MOJIO)KEHHE O TOM, UTO XaKacCKUU fI3bIK, KaK U JIDOOU APYrod TIOPKCKUH, MOKHO
CUMTATh 3TAJOHHBIM B THUIOJOTMYECKOM OTHOIIEHWHU: HCKOMble 3HA4YeHHUS BbIPAXKANTCS
CJIO)KHOM CHCTEMOM TJIaroJIbHbIX U TJIaroJIbHO-UMeHHbIX popM. B xakacckoM s3bIKE eCTb,
KOHEYHO, U JIeKCUYeCKue, W HUHTOHAIUOHHbIE CPEACTBA, HO HET CHEelUaJU3UPOBAHHOUN
rJ1aroJibHOM GOpPMbI, KOTOPYIO MOXKHO ObLJIO Obl Ha3BaTh GOpPMOM HaKJIOHeHHUs (Harojgo6ue
3JgudeHyuUaUCa B XAHTBIMCKOM £3blKe). 3aTO B HEM MNpeJCTaBJeHO MHOro Apyrux ¢Gopm
ckazyemoro (mo 6oJiblled YacTH - aAHAJIMTHYECKHX), C TOMOILbI KOTOPBIX BCerjga u
BBIpAXKalOTCA 3BU/IeHLIMA/IbHbIE U MUPAaTUBHbIE 3HAaYEHUS.

KaTeropuu 3BuieHI|Ma/IbHOCTH, HO Ha MaTepuase CaMOJAUNCKUX (HEHELIKOTO U CEJIbKYIICKOro)
SA3bIKOB ke TocBsleHa cratba JI.A.MabMHONM «K HccaefoBaHHUI TJarojJibHou
KaTeropuu 3aCBUJEeTe/JIbCTBOBAHHOCTH B CAMOAUMCKUX A3bIKax». ABTOp ocoboe
BHUMaHHe obpallaeT Ha HaJlW4Yhe B CAMOAMWUCKHX $S3bIKax CyOKaTeropud 4YyBCTBEHHOM
3aCBU/IETEJLCTBOBAHHOCTU C ONIMO3UIMEN IpaMMeM, YKasbIBalOU[UX Ha 3pUTesJbHOe / He
3puTesbHOe (C/yX, 000HSIHUE, OCSI3aHKE) BOCIPUATHE PeasIbHbIX CUTYalluH, YTO SBJSETCH, 10
MHEHHUI0O aBTOpa, [JIaBHbIM WHAUKATOPOM TIJYOOKOW JIpPEBHOCTU TIJIaroJIbHOM KaTeropuu
3aCBU/IETEJbCTBOBAHHOCTU B 3THUX f3blKax. B uccaeayeMbixX sizbikax JI.LA.MabHMHA BbISIBUJIA U
rJaroJjibHble IpaMMeMbl W OINMO3UIUM MEHTaJbHO-Bep6albHON 3aCBUAETENbCTBOBAHHOCTH,
yKa3bIBalolllie  HMCTOYHHUKHW  CBeJIeHUM: coobuleHHWe  (mepeckas);  yMO3aK/4YeHHe
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(nHbepeHIIMaNbHOCTD), JUYHAs NaMATh (MPOLLIbIA ONbIT roBopsiiero). 0co6o BblJesieHa
IPOTUBOIIOCTABJIEHHOCTh I'PpaMMeM JIMYHas NaMATb / Hepeckas KakK OJWH U3 BapHUaHTOB
peaqu3alUu  LEeHTPaJbHOM  KaTeropMajbHOW  ONMO3UIMM NOpsAMOH /  KOCBEHHOH
3aCBU/IeTEIbCTBOBAHHOCTH.

B cratbe Jlapucel B. 030/1MHA, HAa MaTepUaJie TYHTYCO-MaHbY>XKYPCKUX A3bIKOB,
CTAaBHUTCA BONPOC O CTAaTyCe KATEropMu NMOCeCCUBHOCTHU: Mopdosioruyeckas
ujan Mopdo-cuHTaKcudeckasa? HMHTepeceH X0J, pacCyJeHHUH aBTOpa, CTaBSILEro Ha
nepBbli I/aH (QYHKIMOHMPOBAHHE CJIOXKHBIX CHUHTAKCEM, B COCTaBe KOTOPBbIX apPUKChI
HMCKOMOM KaTeropHM TOJbKO U HAxOJsAT pesieBaHTHOe BOILIOLLeHHe. BbiBoAbl 3aKJl0OUeHbl B
clefylIIUX ToJ0XKeHUsIX. «KaTeropusi mocceCMBHOCTH WJM NPUTSXKaHUS HAxXOLUT CBoOe
BbIpa’KE€HHE UCK/IIYUTEJbHO B CUHTAKCUYECKOU CTPYKType — NPUTAKATEJbHON KOHCTPYKLUH,
BTOPOM 4JieH KOTOpPOH - omlpefessieMoe — peaju3yeT CBOU aTPUOYTUBHbIE OTHOLIEHUS C
IepBbIM 4IEHOM - OIpeJeJeHHWeM - 0OpU TNoMolu odOpMJEHHUS  TOCAe[HEero
NpUTSKAaTeJbHbIMU cyddrukcamMu. Hcmosib3oBaHMe NpUTSKaTeJbHOTO cyddukca (JIUUHOTO
WM BO3BpaTHOro, 1-ro, 2-ro waud 3-ro juna) omnpejesseTcs rpaMMaTHUYeCKUM CTaTyCOM
IepBOro  4YJjeHa KOHCTPYKLMH: COGBCTBEHHO MMfA CYLIeCTBUTeJIbHOEe, IpUYacTHe-
CyL1eCTBUTEJIbHOE, JINYHOE MeCTOMMeHHe-CyIleCTBUTE/IbHOE, HeCcaMoOCTOATeJIbHOe
INpUTSDKAaTeJbHOE MeCTOMMeHWe WJIM BO3BpaTHOe MecTouMMeHHe. [IpoHOMHHATUBHOe
onpejeJieHHe, He3aBUCHMO OT CTaTyca: JIMYHOe WJIM BO3BPAaTHOE, B TYHIYCO-MaHbYWKYPCKUX
A3bIKax peryJspHO JONyCKaeT 3JUMHHALHWI0, I03TOMY ONpeJesisieMOoe BbICTYNAeT, Ha NePBbIi
B3IJIZl, KaK JIMYHAasA WM BO3BpaTHas rpaMMaTtuyeckasd ¢opma. [lo 3TUM OCHOBaHUAM
IIOCECCUBHOCTb J0CTATOYHO 4YacTO KBalUULMpyeTcs Kak KaTeropus Mopdosioruyeckasi, Ho
bakTUYeCcKu ABJsAeTCA KaTeropvueid MOpQOCUHTAKCUYECKOMW, TaK KaK peaju3yeTcsl TOJBbKO B
COCTaBe CHHTAKCUYeCKOH CTPYKTYPhI».

Oco6niii mHTepec mpexcrtasBiaserT crtatbd H.C. YpTeremeBa «KaJlMakoB A3BIK».
Kanamaku - wudcue3awluid THOPKCKOSA3bIUHBIM HapoJ B KeMepoBckoil o06.JacTd, 10
IPOUCXOXK/AEHHIO CBSI3aHHBIN C TeJleyTaMU U aCCUMUJIMPYIOIIMICA, B OCHOBHOM, CpPe/iU TaTap U
PYCCKUX. ABTOP CTaTbH JJaéT KPAaTKy0 UCTOPUYECKYIO CIIPABKYy O KaJIMaKax, a TaKKe CBeJleHUs
06 MX COBpeMEHHOM I0JIOXKEHUU ¥ OTHOCUTEJIbHOW 6JIM30CTH K pyrUM HapojaM. B HacTosee
BpeMsl YMCJO HOCUTesel A3blKa ocTajoch He OGosiblie 20 yesoBek. CTaTbsl MOCTpPOEHA Ha
OCHOBe (OHETHYECKOTo, TpaMMaTHYECKOr0 U JIEKCUYeCKOr0 aHa/iu3a MaTeprasa, CO6paHHOro
aBTOPOM OT INpeJCTaBUTeJlell CcTapllero MOKOJEeHUHA. YUUThbIBAasg TO, UYTO $I3bIK KaJMaKOB
CUCTEMHO He MH3ydeH, JaHHasd CTaTbsd MOXeT NpeTeH/JoBaTb Ha CTAaTyC OT/EeJbHOrO
rpaMMaTH4Y€eCcKOro pasjesia TIOPKCKOTo s3bIKO3HAHHUS.

B cratbe BaGacana /. LbipeHoBa «HayyHasa mnpo6JsiemMaTUuKa paHHeH
OYypPATCKON mnepeBOAHOM JieKCHUKOrpaduHM» OCBeIAlOTCAd BaXKHble BOIPOCHI,
CBsI3aHHbIE C MPEeMCTBEHHOCTBIO JIeKCUKOrpadpUyecKUX TpaJuLUil. B yacTHOCTH, B JaHHOU
CTaTbe pPacCMaTPUBAIOTCA NPOO6JEeMbl NePBLIX NEePeBOJHBIX CJOBaped OypsATCKOro s3blKa.
AHanv3 1NOKa3blBaeT, YTO paHHAS OypsTcKas MepeBoJHAs JieKCUKorpadus, omnupasch Ha
NpPaKTUYeCKUH ONBIT PYCCKOM Jiekcukorpaduu, ciesaja NepBble yBepeHHble 1ard. /Jlasee,
aBTOp MoJIaraeT, YTO B I[eJIOM NpobJeMaTUKa ABYsS3bIYHOU (MepeBOJIHOM) JieKCUKOorpaduu
JIOCTaTOYHO XOPOIIO OCBelleHa B Hay4YHOW JIMTepaType, U NepevyucyseT XOpOLIO U3yyeHHbIe
npo6JieMbl, CpeJld KOTOPBIX : COCTAaB CJAOBHHKA, pasrpaHUYeHHe 3HAYeHUH MHOI'03HAYHOIO
CJI0Ba, TOMOT€HHOM OMOHMMHM U MOJIMCEMHMH, BONPOCH! BK/IKOYEHHUs CHELHaTbHON JIEKCHUKH,
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KOHBEPCHUBHO O6paSOBaHHbIX CJIOB, 3KBHBAJIEGHTHOCTH BXOJHOITO H BbIXOJHOI'O CJIOB,
FpaMMaTH‘IECKOﬁ H Cl)OHETPI‘-IQCKOfI XdpPaKTEPUCTHUKHU 3aroJIoBOYHOM €AHHWIbl, HEKOTOPLbIE
Apyrue. CraTbs 3aBepuiaeTrcd cjaeaAyrmruMU IO0JIOKEHUAMU: «... NEepPBbIMU KPYIHbBIMH
JIEKCI/IKOFpaCl)I/I‘IECKI/IMI/I WCTOYHUKAMHU B OGOJIBIIMHCTBE HallMOHAJIbHBIX (MaJIbIX) A3bIKOB
ABJIAIOTCA IEpeBOAHbIE CJIOBAPH. IJTOT »Ke Te3UC noaTBepXKAaeTcd U B OTHOILIEHHUH 6ypHTCKOFO
A3bIKa, MEepBbIMH HW3AAHHBIMU CJI0BaApAMHU KOTOpPOro CTaJM HMEHHO pYCCKO-6ypHTCKI/I€‘
CJIOBapH: O6LLII/Ie JIEKCU4eCKHe, TepMHUHOJIOTHYeCKUue MU T.A. [lossBneHuEe 6ypﬂTCKO-py€CKI/IX
CJIOBapeP'I B MnodjaeayrmomeM O6YCJ'IOBIII/IBaIIOCb ,ZLaIIbHefIL[IHM Pa3BUTUEM HAIOHWOHAJIBHOTO
A3blKad, HMKOJIbHOTO O6paSOBaHI/IH, nepeBoagHOro JeJsjia B pecny6m/11<e h pdAAOM [OpPYTUX
JIMHTBUCTHYE€CKUX U SKCTPAJITUHIBUCTUYIECKHX (l)aKTOpOB».

B nesiom, copepkaHue BK/IIOUYEHHBIX B JKypHas cTaTell COOTBETCTBYeT Hallell 061el 3ajaye:
JlaTb KpaTKHe 04epKU cnelruPUKY, BOXKHBIX YEPT U CTOPOH PAa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB, IPKUX
0COOEHHOCTEH HX JIEKCUYEeCKOTO M TpaMMaTH4YeCKOro CTposl, a TaKKe ONHUCaTb YCJI0BUA
GYHKIIMOHUPOBAaHHUS MUHOPUTAPHBIX I3bIKOB B COBPEMEHHOM I106a/1bHOM Mupe.A./l.KakcuH,

M. J.YepThIKOBa

0 CTaJIM UMEHHO pYCCKO-6ypHTCKI/Ie CJI0OBapH: O6I.LII/Ie JIEKCH4eCKue,
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COC A/IHbI
AHOPEN KAKCUH & MAPUA YEPTbIKOBA

Xanau mic misnyebic, CubUpbAe OHapJam aiMax Tiep Tapan napfa”HHap. OJ1 TypK, MOHrOJ,
ypaJs, TYHTyC — MaHYbXyp TiJl cObipesepiHe KipyeTkeH Tiiep. «CHOUpPBbJE 4YypTamyaTxaH
YOHHApPHBIY, TiJJlepi» cOC MipirisiH aHja 4YYPTTBIF aCXblHAX CaHHLIF YOHHAPHBIH, YaFbIHFbI
TyCTapAa 4iT napap OHJAWJBIF TiJJlep Tin oHapapfa 4apup. Ye oslapHBIH apasblHJa 4dy3epJien
MYH CaHHbIF 4YOHHap IMap, OJIapHbIH fKYT, OypAT mnasa TbiBa Tisep. [o6anusayus
TUJINMYEeTKEH Ia3a IacXa KOl CaHHBIF YOHHBIH TiJi YOOXTa3blf Ia3a Xa3Ha Tl MoJ4aTxaH
OHJlaliylapJa My TULIEPHi, xalpasuian, TUaifepi cuAikciHicTir mosya. AH3bl Hayka nasa yrpejir
CIeLiMaJuCTTePiH ThIH CaFbICChIpaTya.

Ye, aMFblI TyCcTa MbIH/IAF CUAIKCiHiIcCTEpre ypyH3a /laa, My TiJJIEpHiH Nail TapXbIHbIH KO Ca6JIbIF
niJlirdiziep TaHeIxTam4dasap. JKypHasHbIH 1y CbIFapbi3bl CHOUpPB/IET] TiJIJIEpHIiH JIEKCHKaA Ia3a
rpaMMaTHKa CypblfJapblHa 4YapblAbli4ya. Xal3bl cTaTbsJapAa iAOK TiJ TUNOJIOTHUA3BIHBIH,
CypbIfJIapblHA TeesqueTKeH cypbifyap map. JI.H.Ap6ayakoBaHblH «Pa3Hble MUPBI B
LWIOPCKOM 3M0cCe» CTaTbA3blHJAA LIOP aJbINTBIF HbIMaxTapHbIH, KO3iJiMiHAe TYpK
YOHHApPHBIH U6ipKi YypTaccap KOpic oHAalaapsl y3jpisde. TYpKTEpPHIH aJbINTHIF HBIMaXTaphl,
KUI-4Y0OXTaphl, YUTTEPHI TOpeeH 4YUp-CyfJapblHa, YOHbIHA XbIHApFa yrpefin, TOJLeH TOJre
YyypTan napblin oAblpyasap. Cu6upb/eri TYpK YOHbI XalublIapHbI Xa4yaH /Jjaa yJIyFJaaHHap nasa
no3ik mMmaajslaaHHap. Ye aMfbl TycTa aJbINThIF HbIMAaxTapHbl bI3ap KUOIp dYigepre 4op.
JL.H.Ap6ayakoBaHbIH, CTaTbA3bIH/JA aMFbl XalublJap/iaH Na3blJIFAaH MbIHBIH aJHBbIHJA 4YapbIX
KOpOeeH TeKCTTep y3ypire TapThlIdaiap.

TyFaH-4aFbIHHBI TaHbIXTa4aTxaH cOCTep, MyPYHFbl TYPK NYZAICTIC HOJIbIN, TYPK TIiJJIEPHIH,
THUKCi TOOM dapAbIFbiHA Kipyesiep. ®.3.AGAy/I1aeBa, TOFbI3bIH Iy TeMaa YapblJbIll, «ide»
KOHILIENTTEHED, XbIJIAT, OpPbIC, a3epbaii/pkaH Nasa TeJeyT MaTepuaJlapblH TUHHECTIpinN, nacya.
TeneyT TisineH KeMepoB 06J1a3bIHBIH iCKEpKi capHHJa YooxTacyasap, Ny YiT mapufraH TYpK
TiniHe caHanva. 2002 4ybL1/]a, YOHHBI CaHFa aJFaH/a, TeJeyT TijiHeH 2650 ki3i yooxTacuya Tin
TaHbIXTaJfaH. «I4e» cOCTiH Ty3a3blH aliMax Tiljepje icTe3in, aBTOp YOHHAPHBIH 4ypTacTa
HUMe IaajanyaTXaHHapbIH ie cbiFapya. O Niiu TaHbIXTAMYa: ... TeJIeyTTap, IacXxa YOHHApoOXx
4isig, cO6ipeHi, poAThI, KJIaHHBI MO3iK Mmaasamdasap. [lipre 4bIbLIBI3BIN, KUGIPJIIT YIVKYHHEPHI
UpTipreHi — oJ1 NOCTbIH, UIOEK TAapXbIHbIH3ap ailJIaHFaHbI Ma3a Hip YOH MoJiYaTxXaH miiHicTi
ThIbITXaHbI». TyFaH 4YaFblHHbI TaHbIXTAan4aTxaH coctep TeMmaselH H. JI. AiMajgakoBa masa
J.A.AnmapakoB ysapatdasap. OJjiap, TEeJUHTUT TiJiHJAEri yJaraH JUajieKTiHZe XOHBIX
XOHFaH XOOCThIpAa TYFaHHACThl TaHbIXTamyaTxaH cocTepHi YcTyH3apxbl CuGUpbAeri Typk
TiJUIepHEH, TUHHeCTipYyesiep. ABTOpJiap MbIHJAF caJTapjapfa KWICeHHepiH KO3iTyesep:
TeJMHIUT TiMiHAeri yJjaraH JAuajieKTiHJe XOHbIX XOHFaH XO0OCThlpa TYFAaHHACTHI
TaHbIXTAM4YaTXaH cOCTEp TEeJUHTUT TiMiHIH 4yl AuaneKTiHAaeri cOcTepHeH TOOMIecyenep, iA0K
aJTal — Ki3i AuasieKkTiHeH, aJTail UTepaTypa TiJliHEH Nasa nacxa Jaa TYpK TijljepiHeH TOOU
Jee, macxaJjia/lyaTXaH Jiaa capuJapsl nap.

A.J.KakcuHHIH cTaThsA3bl «0 THHaxX A3BIKOB MO0 CHO0CO6aM BbIpakeHUSA
3BUAEHINUAJbHOCTH M MHUPATUBHOCTU (HAa MaTepHaJie XaHTBIUCKOro H
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XaKaCCKOro fA3bIKOB)» Tin ajjanya. AH/la 3BU/I€HIMAJbHOCTHThI [1a3a MUPATUBHOCTHTHI
KO3iTYeTKeH aJiblH4Ya COCTEpHIH, YaCTULAJapHbIH T'PaMMaTHMKa TaHbIFJIAPbIHBIH Ty3a/apbl
icresire TapTeuryasap. [losifaH Ha TisZle MBIHAAF NAaJacTbIF COCTEpP 3BUAEHUUAJIBHOCTBHTHI
nasa MUPATUBHOCTbThI KO3iAepiHJe 00H poJib Toabipyasiap. K63igiMre iki arrJiroTHHaTUBHAK
TIJIEpHIH, — XaHTbl Ma3a XakaC - MaTepua/ulapbl TapTblLi4yasap. Yapblja 400XxTasa,
3BUJEHLMAJIbHOCTBTBIH, I1la3a  MHUPATUBHOCTbTBIH  CeMaHTUKa Ila3a  paMMaTHKa
KaTeropusjapblH KO3iTYeTKeH cOCTep - UJIJIC HaKJOHeHHWe3iHIH KaTeropudJjapsbl, oJjap3ap
TapThlIYaTXaH YacTULA/Jap Na3a MOJIBI3BbIFJBIF COCTEP y3ypiidesep. XaKac TiJliHiH, Tacxa TYpK
TIJJIEPiHIH 0CXac, TUMNOJIOTUS CAPUHAH, UH TaHBIFJBIF CapUJapbIHBIH MipCi Iy KUpeK Ty3ajap
yjinic masa uaizic - uMa dopMasiapblHbIH, CUCTEMA3bIH/A TaHbIXTaJT4YaTXaHHAPbIH/AA MOJIYa.
[ay xXakac TizliHAe cOC Ma3a YH X00CThIpa TaHbIXTa/M4yaTXaH OHJANAap nap, ye XaHThl TuTiHAerI
ocxac, HakJIoHeHHe GopMaJibIF 3BU/IEHIIMATNC TeeH HUME YOFbLI. Ye aH/la 3BU/IEHIIMATBHOCTh
1a3a MUPATUBHOCTb TY3aJbIF CKa3yeMalHbIH nacxa aiiMax ¢popmasiapbl TOJIAbIPA.

J. A. UnbuHanHbiH «K wHccaegoBaHMK TrJjarojbHONl KaTeropum 3acBHujae-
TeJbCTBOBAHHOCTH B CAMOJAMMCKMX A3bIKaX» Till CTaTbsI3bI iJ0K 3BUAEHIIMAJTbHOCTD
TeMa3blHa Yapbl/bLJIFaH, Ye MbIHJA CaMOAUN (HeHell Ma3a ceJsibKyN) Ti/JIepiHiH MaTepuasbl
y3ypisde. ABTOp caMoaui TiiepiHAe UOipKiHi Ki3i KOpic, TyTxJsac, 4bICcTac, UCTIiC XOOCTbIpa
YarblH asT4yaTXaHbIH TaHbIXTa4aTXaH YyBCTBEHHaAH 3aCBU/IETEJIbCTBOBAHHOCTD
cybKaTeropusisabilHa OOH XaWbIF aWJIaHAbIpYa. ABTOPHBIH KOpi3iHEH, aH3bl My Ti/epnae
NypyHFbl HALJIIC 3aCBUJAETEJbCTBOBAHHOCTb KaTerOpUA3blHbIH WH NacTaFbl TaHUU I[OJIYa.
JILAnbuHa ny icTe3iylueTKEH TiLIepae MEeHTaJIbHO-Bep6aIbHaK
3aCBU/IeTeJbCTBOBAHHOCTBThIH, UCKIPIrHi, CaFbICThI KO3iTYETKEH ONINO3ULIMAApPbIH Ta3a UAijuic
rpaMMeMaJiapblH e CbIFapfaH. Oo6uinge aBTOP KOHI nasa XBbIUBICTH
3aCBU/IETEJbCTBOBAHHOCTbTBHIH, OOH KaTerOpUsJIbIF ONNO3ULUAHBIH TOFbIHYATXaH IMip
OHJIaWbIHBIH, Ki3iHiH CaFbI3bIHbIH, / XaTH Y0OFbIHbIH, FPaMMeMaJiaphl aJiblH4Ya KO3iJiT casiFaH.

JI. B. O30JIMHAHBIH CTaThbfI3bl TYHT'YC-MAaHbYXKYP TiJlJIEpHiH MaTepuaJblHAA OyZAipia
napraH. AHJa TOCECCUBHOCTh KaTeropvsiabl Mop@oJiorusijibif aJsiali 6a mMopd¢o-
CUHTaKcUCTir 6e Tin cypblf KOgipinye. MbIHJa aBTOpPHBIH [0CECCUBHOCTh
KaTeropUaA3bIHbIH, X03bIMHAPBI NOJIbI3UMHAH, IYTKEH XaJblJl CHHTaKCeMaJlapHbl YapblTYaTXaH
CaFbI3bl YAICBLICTBIF MiJAipde. ToFbIiC caaTapyapbl MBIHAAF MOJIOXKEeHUeslepre KUPiJI napThlp:
«[loccecMBHOCTb asiail 6a TapThLIBIC KAaTeropuasbl CUHTAKCUC MyAi3iHJe Jie — TapThLIbIC
nyAi3inZe - no3blHa OpPBbIH Taallya, aHbIH iKiHYl YapblAblI4aTXaH 4JeHI TapThbLJIbIC Ty3aJlbIF
X03bIMHAp NacThIpa MacTaFbl YapbITYaTXaH YJ€HHEH YapblJbIF/bIF XalbI3blFaapia nouayva. (1-
Fbl, 2-4i, 3-ui cpIpall asail 6a ai/aHBIC) TAPThIIbIC XO3bIMHAPBIH Ty3aJaHFaHbl YOOXTAaFHbIH
nacTarbl YieHiHiH rpaMMaTHKa CTaTy3blHaH MijlAipisye: afjaablc, afjajiblC — NpUYacTHe, CbIpan
MeCTOMMeHHe — aJlaJibIC, IOC a/iblHYa TYyp NMOJOUHYATXaH TApThLIbIC MeCTOMMeHMe3i anail 6a
allJlaHbIC MeCTOMMeHUe3i. AJa/IbICThIF YapbITXbl, XalAaF jaa OpbIH/Ja Typ3a: CbIpalJIbIF ajail 6a
allJIaHBICTBIF Jaa I0J13a, TYHIYC — MaHBWKYyp TiJIepiHZe 3JIMMHHALUsA HWT4Ye, aHHAaHAp
YyapblAblYaTXaH cOC ChIpalJIbIf ajail 6a alJIaHBICTBIF rpaMMaTHKa GopMasblF nosaagbip. Oa
CbUIITaf/iap XOOCTbIpa IOCECCUBHOCTb yAaa MoOpQOJIOTHS KaTeropuasbl Til caHau4a, 4e
CBIHBIH/A 0JI, CHHTAaKCUC MY AiCTir nos4yaTxaHHaHap MOpPPOCUHTAKCHYeCKal KaTeropus mnoJya.

H. C. YpreremeBTiH «KaamMakTap Tijai» Tin cTaThs3bl ajblHYa XaWbIF TapTya.
KanmakTrap - on1 KemepoB 06J1a3bIH/Ia YYPTTHIF, YiT NapufaH 4oH nosya. Osap xayaHHaH —
NypyHHAaH TapXbIHHApbl XOOCThIPA TeJeyTTApHAH, aJFaIbICThIFIAp, Ye aMFbl TyCcTa, O0OHIHAE,
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TaTapJlapHbIH 1Nas3a OpbICTAPHBIH apasblHAAa 4iT mnapupsap. CTaTbsAHBIH, aBTOPHI
KaJIMaKTapJaHap XbICXayaXTH TapXblH XOOCThbIpa YapblJblf MHUpYe IMa3a aMFbl TYCTaFbl
yypTa3blHaHAp, Nacxa 4YaFblH YOHHAPHAH XaWbI3bIFJapblHAHAP UCKipuye. AMFbI TyCTa KajJaMak
TiJIiH miJlYeTKeH Ki3isiepHiH, caHbl 20-71eH acnyMH4a. CTaTbhsHbIH, 00H YapAbIFbIHAA aBTOPHDIH,
aMfbl TYCTafbl VJyfJapHaH 4YbIFaH KajJMaK TuliHIH MaTepuanbl (GOHETHKA, FpaMMaTHKa3,
JIEKCHUKa CapHHaH y3ypisue. KasiMak Tizii OHeTiH, mpal capuHaH icTe3iJibeeHiH caHFa aJi3a, My
CTaThs TYPK TiJ1 HAyKa3blH/ia TPaMMaTHUKaHbIH ajJbIHYa MOJUHU T0Jap OHJANJIbIF.

b. /. ULsbipeHoBThiH «HayuyHasgs mnpo6JeMaTuka paHHell GYypsSITCKOH
nepeBoAHOM JeKcukorpaduum» Til CTaThbsA3bIHJAA JiEKCUKOrpadus KubipaepiHiH
CypblE/iapbl YapblAbutda. OOHiHZe OypAT TiMiHIH macTaFbl TiGecTersir CcOCTIKTepHIH
CUJIIKCIHICTIr cypbIFJapbl KOpisdesep. IlactaFbl Tinbectersiir OypaT cOCTiKTepi opbIC
JIeKCUKOTrpadUs3bIHbIH, KUbipsiepiHe TOCTEHI, TUJIIT YOJIbIHA CbIXXaHHap. AHHAH, aHJap aBToOp
iki Tisuir (Tiz6ecrtersir) sekcukorpadus Hayka JIMTepaTypas3biHJA YaxChl 4Yapblblada Till
racya Iasa YaxCbl NOTIJITeH CUIIKCIHICTIT CYpbIFJIapHBl aZalya, OJIAPHBIH, apasblHjajap:
CJIOBHUKTEPHIH NyAi3i, KON Ty3asblF COCTEPHIH Ty3a/JapblH Yapapbl, TOMOreHHall OMOHUMHUS
rasa noJiuceMusd, 0K ajbIH4Ya TY3aJbIF COCTEpHi, KOHBepCUA NYZLICTIr COCTEepHi, ChbIX4YaTXaH
nasa KipueTKeH COCTEePHiH 3KBHUBaJIeHTHO3bIH, 00H COCTI rpaMMaTHKa 1maxa poHeTHKa CapuHaH,
yapblAapblH COCTIK CTaTbs3blHa KUpep CypblFJapHbl NOKKeHi. CTaTbl MbIHAAF COCTEpPHEH
TOO3bLIYA: «... ACXbIHAX CAHHBIF YOHHAPHBIH TilJIepiHJe NacTaFbl KUJIKIM JieKCUKorpadus
TOFBICTAphI TiJOECTErJir cOCTIKTEp moJyasiap. AHJIaFoX KUpeK OypsaT TijliHJe MoJva, Xailja
MACTaFbI3bIH OPBIC — OYPAT COCTIKTEPi YapbIX KOPreHHepP: TUKCI JIEKCUKaJIbIF, TEPMHUHHIT Ma3a
aHHaH Jlaa nacxasbl. MbIHAAF COCTiIKTEp OYPAT TUIiH TWJiJlepiHe ma3a malblAapblHa, LIKOJIA
yrpeauuHe, pecnyb6JvKaAaFbl TijibecTer KUpeeHe Ia3a MacXa Jaa TiJIHEH HaJIFaJbICThIF
KHUpEeKTepre yJyF MOJIbI3bIF aFblJIFAHHAP.

Tukci kOp3e, JKypHajifa KuUpiireH M0y CTaTbsUIapHbIH, NOyAicTepi MiCTiH, TypFbI3bLIAFaH
norinHepibicke HaH/blpyasap: aliMax Tin cO6ipesiepiHe KipyeTkeH Ti/iepHiH TOOW Masa
racxajajadyaTxaH CapuJapblH iJie CblFapaphl, OJIapHBbIH, JIEKCHKA I1a3a 'paMMaTUKA CapyuHaH, Tia
OHJIalJlapblH  YapblJapbl 1Nas3a OJIapHbIH, aMFbl [Jo6anu3anus  Ty3blHJA  XaWau
YypTamn4yaTXxaHHapbIH KO3igepi.

AJ.KakcuH, M.Jl.YepThiKOBa
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FROM EDITORS
ANDREY KAKSIN & MARIYA CHERTIKOVA

In the territory of Siberia tens of languages belonging to different language families are
widespread: Turkic, Mongolian, Ural, Tungus-Manchurian. Under the term “languages of
indigenous people of Siberia”, the languages of the small groups of people that are under the
threat of extinction are, as a rule, perceived. Among them are the Yakut, Buryat and Tuva
languages spoken by hundreds of thousands of representatives. Preservation and development
of languages under the conditions of globalization and domination of other languages as a
means of communication becomes a current problem which concerns many experts in the fields
of education and sciences.

However, despite problems of a modern language situation, these languages have a rich history
as noted by many famous scientists. The present issue of the Journal of Endangered
Language: Turkic Languages (JofEL) is devoted to various questions of lexicon and
grammar of the Siberian languages. In a number of articles, also problems of linguistic typology
are investigated by comparison, specifically of agglutination and inflection as the two main ways
of registration and word formation. World outlook features of the Turkic people on the example
of the Shor heroic legends are reflected in Arbachakova's article entitled “The different
worlds in the Shor epos”. Legends and heroic legends as genres of folklore that are
passed on from father to son, cultivating kindness and love in the people and the homeland of
the younger generation. The Turkic people of Siberia are storytellers - kaychy, always treated
with “yours faithfully” and “respectfully yours”. However, the described tradition is under the
threat of disappearance in the present modern life. In the article, Arbachakova analyzes epic
texts and also the unpublished records collected from modern Shor kaychy.

It is known that terms of relationship belong to all-Turkic words, lexicon, for this fragment of
the lexical system has Old Turkic bases. “Mother” is devoted to a subject of terms of
relationship in the example of a concept article by Abdullaeva and executed in comparative
aspect depending on data from the Chinese, Russian, Azerbaijani and Teleut languages. The
Teleut language extended in the south of the Kemerovo region is an endangered Turkic language
spoken by 2650 people according to a census in 2002. Analyzing a lexeme, “mother”, in diverse-
structure languages, the author reveals specifics of national and world outlook values, noting
that “for Teleuts, as well as for other people, and valuable the family, a sort, clan are significant.
To gather and celebrate traditional holidays - no other than return to the past, sources and
strengthening of national consciousness”. The subject of terms of relationship is continued in
the article by Almadakova and Almadakov, describing this fragment of lexicon from the
point of view of the marriage relations depending on data from Ulagan dialect of Telengit
language in comparison to Turkic languages of Southern Siberia. By using comparative analysis,
the authors in their article revealed that the lexical layer of Ulagan dialect presented by terms of
relationship on marriage finds only similarities to the Chuya dialect of Telengit language, but
both similarities and distinctions about Altai-Kizhi, a dialect, in the the Altai literary language
and other Turkic languages.
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In Kaksin's article entitled “About types of languages on ways of expression of
Evidentiality and Mirative (depending on data from the Khanty and
Khakass languages)”, the most important role of special words, particles and special
grammatical markers is proven in the expression of Evidentiality and Mirative. It is emphasized
that in any language, these language units with the specific estimated, characterizing and
epistemic charge play an irreplaceable role in expression of the specified values. In examples,
material of two agglutinative languages - Khanty and Khakass is presented. More specifically -
means of expression of semantic-grammatical categories of Evidentiality and Mirative, in
particular - forms of category of a verbal inclination and particles gravitating to them and other
syntactic words are analyzed. One of the important issues is the provision on what the Khakass
language, as well as any other Turkic languages, it is possible to consider reference in the
typological relation: required values are expressed by the difficult system of verbal and verbal-
nominal forms. In the Khakass language there are, of course, both lexical, and intonation means,
but there is no specialized verbal form which would possibly be called an inclination form like
an Evidential in the Khanty language. But in it many other forms of a predicate (mostly
analytical) are presented, by means of which evidence and admiration senses are always
expressed.

In Ilyina's article, categories of Evidentiality, but depending on data from Samoyed (Nenets
and Selkup) languages is devoted “To a research of verbal category of evidence in
the Samoyed languages”. The author pays special attention to the existence in the
Samoyed languages of a subcategory of a sensual evidence with grammar opposition, indicating
on visual (hearing, sense of smell, touch) perception of real situations, that is, according to the
author, the main indicator of an extreme antiquity of verbal category of evidence in these
languages. The languages studied in the article by Ilyina also revealed the verbal grammar and
oppositions of a mental and verbal evidence specifying sources of data: message (retelling);
conclusion (inference), personal memory (last experience of speaking). The grammar of
opposition of personal memory / retelling as one of options of realization of the central
categorial opposition of a direct / indirect evidence is especially allocated.

In Ozolin's article, depending on data from Tungus-Manchurian languages, it is asked
whether the status of category of a possessive is morphological or
morphosyntactic. The chain of reasoning of the author putting into the forefront functioning
difficult syntax as a part of which affixes of required category only and find the relevant
embodiment is interesting. Conclusions express the following provisions. “The category of a
possessive or attraction finds the expression only in syntactic structure - a possessive design
which the second member - defined - realizes the attributive relations with the first member -
definition - by means of registration of the last possessive suffixes. Use of a possessive suffix
(the personal or returnable, the 1st, 2nd or 3rd person) is defined by the grammatical status of
the first member of a design: participle noun, personal pronoun, dependent possessive pronoun
or reflexive pronoun. Pro-nominative definition, irrespective of the status: personal or
returnable, in Tungus-Manchurian languages regularly allows elimination therefore defined
acts, at first sight, as a personal or returnable grammatical form. On these bases the possessive
is rather often qualified as category morphological, but actually is category morphosyntactic as
is implemented only as a part of syntactic structure”.
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Urtegeshev's article, “Kalmak language”, is of special interest. Kalmaks - the
disappearing Turkic people in the Kemerovo region by origin are connected with Teleuts and
being generally assimilated by Tatars and Russians. The author of article gives brief historical
information about Kalmaks and, also, data on their modern situation and relative proximity to
other people. Now the number of native speakers remained no more than 20 people. The article
is constructed on basis of the phonetic, grammatical and lexical analyses of the materials
collected by the author from the representatives of the senior generation. Considering that
language of Kalmaks is systemically not learned, this article can apply for the status of the
separate grammatical section of Turkic linguistics.

In the article by Tsyrenov, “A scientific perspective of an early Buryat
translated lexicography”, the important questions connected with continuity of
lexicographic traditions are taken up. Specifically, this article considers problems of the first
translated dictionaries of the Buryat language. The analysis shows that the early Buryat
translated lexicography, relying on practical experience of the Russian lexicography, took the
first confident steps. Further, the author believes that in general the perspective of a bilingual
(translated) lexicography is rather well lit in scientific literature and lists well studied problems
among which the following ones are included: structure of a lexicon, differentiation of values of
a poly-semantic word, homogeneous homonymy and poly-semantic, questions of inclusion of
special lexicon, conversion educated words, equivalence of entrance and output words,
grammatical and phonetic characteristic of heading unit, some other. The article ends with the
following provisions: “... the first large lexicographic sources in the majority of national (small)
languages are translated dictionaries. The same thesis is confirmed also concerning the Buryat
language in which the first published dictionaries were Russian-Buryat dictionaries: the general
lexical, terminological, etc. Emergence of the Buryat-Russian dictionaries in the subsequent
years was caused by further development of national language, school education, translated
matter in the republic and some other linguistic and extralinguistic factors”.

In general, the contents of articles included in the Journal of Endangered Languages: Turkic
Languages (JofEL) correspond to our general task: to give short sketches of specifics, important
lines and the parties of Turkic and Mongolian languages, bright features of their lexical and
grammatical systems and, also, to describe operating conditions of minority languages in the
modern global world.

A. Kaksin and M. Chertykova
Edited by Sabri Kog¢
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YAYIMCILARDAN
ANDREY KAKSIN & MARIYA CERTIKOVA

(Ceviren: Koniil Aliyeva)

Sibirya boélgesinde onlarca farkl dil ailesine mensup dil yayilmistir: Ural, Tiirk, Mogol, Tunguz-
Mangu. "Sibirya kdékenli halklarin dilleri” terimiyle, genellikle az niifuslu halklarin
dilleri yok olma tehlikesi altinda seklinde algilanmaktadir. Bunlar arasinda Buryat, Yakut ve
Tuva gibi yliz binlerce konusuru olan diller de vardir. Kiiresellesme siirecinde dillerin
korunmasi ve gelistirilmesi ve diger dillerin bir iletisim araci olarak baskinlig, giincel bir soruna
dontismektedir ve bu konu egitim ve Dbilim alanindaki bir¢ok bilimadamini
endiselendirmektedir. Bununla birlikte, modern dil durumunun sorunlarina ragmen, bu diller
bir¢ok tinlii bilim adaminin belirttigi zengin bir tarihe sahiptir.

Tehlikedeki Tiirk Dilleri dergisinin bu sayisi, Sibirya dillerinin ¢esitli gramatikal ve leksik
konularina ayrilmistir. Bir dizi makale dilbilimsel tipolojinin sorunlarini (6zellikle bir s6zciik
bicimini formiile etmenin iki ana yolu olarak bitiskenlik ve c¢ekimin Kkarsilastiriimasi)
arastirmaktadir.

Sor kahramanlik destani Orneginde Tiirk halklarinin diinyaya bakis ozellikleri L. N.
Arbachakova'nin "Sor destanindaki farkli diinyalar" bashkh makalesinde
anlatilmaktadir. S6zli halk sanati tiirleri olarak efsaneler ve kahramanlik destanlari, nesilden
nesile aktarilmis, biiyliyen ve gelisen kusaga ve memleketlerine ve halkina iyilik ve sevgi
asilamis durumdaydi. Sibirya'nin Tirk halklari, kayg¢ilara “destan anlaticilarina” her zaman
saygl ve ihtiramla yaklasmaktalardi. Bununla birlikte, giintimiizde, hikaye anlatim gelenegi yok
olma tehlikesiyle karsi karsiyadir. L. N. Arbachakova yazisinda destan metinlerini ve modern Sor
kaycilarindan toplanan yayinlanmamis kayitlari analiz ediyor.

Bilindigi gibi, akrabalik terimleri, ortak Tiirk sozel katmanina baghdir. Bu sozel sistemin
parcalarinin temelinde ise Eski Tiirkce kokler vardir. F. E.Abdullayeva’'nin “Anne”
konsepti drneginde akrabalik terimleri konusuna adadig1 makale, Cin dili, Rus dili, Azerbaycan
Tlrkgesi ve Teleiit dillerinin materyalleri izerinde karsilastirmali bir bakis acisi ile yapilmistir.
Kemerovo bolgesinin giineyinde yayilmis olan Teleiit dili, 2002 niifus sayimina gore
kaybolmakta olan Tiirk dilidir ve bu dili 2650 kisi konusmaktadir. Farkli yapida olan dillerdeki
“anne” sozlerini inceleyen yazar, milli ideolojik “diinya goriisii” degerlerin 6zelliklerini ortaya
koyarken “Teleiitler i¢in, diger halklarda oldugu gibi, aile, asiret ve soy da 6nemli ve degerlidir.
Geleneksel bayramlari bir araya getirmek ve kutlamak, bireyin ge¢misine, kokenlerine ve ulusal
ozfarkindaligin giiclendirilmesine bir geri doniis kadar 6nemli degildir.

Akrabalik terimleri konusu N. D. Almadakova ve E. A. Almadakov'un yazisiyla devam
ediyor. Telengit dilinin Ulagan degiskesindeki evlilik iliskilerine iliskin s6z varlig1 malzemelerini,
Gliney Sibirya Tiirk dilleri ile kiyaslamali ve karsilastirilmali bakis acisiyla incelemislerdir.
Karsilastirmali analiz yapan makale yazarlar evlilik iliskilerine dair terimleri drnegi verilen
Ulagan diyalektinin leksik katmani tarafindan sunulan arastirma sonucunda Telengit dilinin Cui
degiskesi ile benzerlikleri ortaya koymaktadir. Ama Altay-Kiji lehcesi, Altay edebi dil ve diger
Tirk dilleri ile hem benzerlik hem de farkliliklar gosterir.
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A. D. Kaksin’'nin makalesi Hantiy ve Hakas dillerinin malzemesi iizerinde
“kanitsallik (evidentialit), zihinsel saskinlik ve hazirliksizlik (mirative)”
ifade bicimlere gore dil tiirleri adindadir. Ozel sozciiklerin, edatlarin (ilgeclerin) ve 6zel dil
imleyicilerinin; kamnitsallik, zihinsel saskinlik ve hazirliksizligin ifadesinde en 6nemli roli
Ustlenir. Herhangi bir dilde, belirli bir degerlendirmeye sahip, karakterize ve epistemik yiike
sahip bu dil birimlerinin, belirtilen degerleri ifade etmede vazgecilmez bir rol oynadigl
vurgulanmaktadir. Orneklerde iki eklemeli dil kaynag), Hanti ve Hakasca olarak sunulmustur.
Anlamsal-dilbilimsel kategorilerdeki kanitsallik, zihinsel saskinlik ve hazirliksizlik 6zellikle fiil
kipleri kategorisinin bicimleri ve onlara yonelen (kayan) edatlar ve baska yardimci kelimeler
daha somut bir ifadeyle analiz edilir. Onemli olanlardan biri, Hakas dilinin diger Tiirk dilleri gibi
tipolojik olarak bir standart olarak diisiiniilebilmesidir. Aranan degerler, sozel ve ad eylem
bicimlerin karmasik bir sistemi ile ifade edilir. Hakas dilinde, elbette hem sozciliksel hem de
tonlama araclar1 vardir, fakat bir 6zel fiil kipi olarak adlandirilabilecek 6zel bir fiil bicimi yoktur
(Hantiy dilindeki kanitsallik gibi). Ancak diger bir taraftan daha ¢ok yiliklemin diger formlarini
kendinde (¢ogunlukla analitik olanlar) bulundurur ve bunun yardimiyla, kanit (evidence) ve
hayranlik (admiration) anlamlar1 her zaman ifade edilir.

Bir makalede ise kanitsallik kategorisi, Samoyed (Nenets ve Selkup) dilleri
malzemesi iizerinde, L. A. Ilina tarafindan kaleme alinmistir. Makalede "Samoyed
dillerinde kanitsalligin s6zel kategori arastirmasi1” konusunu islenmistir. Yazar,
Samoyed dillerinin varligindaki antik fiil kategorisi teskil eden deliller ana gdéstergesine gore,
gercek durum, gorsel olan/gorsel olmayan (isitme, koku, dokunma) algiy1 belirten, tensel teskil
eden deliller gramerle aykirilikta alt kategorilerine 6zel 6nem veriyor. Incelenen dillerde L. A.
Ilyin, sozel dil bilgisini ve bilgi kaynaklarini gosteren zihinsel sézel degerlendirmenin
karsithiklarini tanimlamistir: bir mesaj, yeniden ifade etme, sonu¢ (cikarim), kisisel hafiza
(konusmacinin deneyimi). Gramer karsitigina, dogrudan/dolayli kanitlarin merkezi kategorik
mubhalefetinin uygulanmasina yonelik seceneklerden biri olarak kisisel hafizaya, yeniden
anlatmaya 6zel bir vurgu yapilir.

Larisa V. Ozolina'nin makalesinde, Tunguz-Manc¢u dil malzemesi iizerinde, iyelik
kategorisinin statiisii konusu sorgulanmyor: bicimbilgisel (morfolojik) veya bicimbilgisel-
sozdizimsel (morfosentaktik).

Yazarin, sadece gerekli kategorinin bir parcasi olan ekleri ve ilgili bicimlenmeyi bulabilen bir
parcasi olarak 6n plana ¢ikan zor s6z dizimini ortaya koyan akil ylriitme zinciri ilgingtir.
Sonuglar asagidaki yargilarda ortaya konulmustur.

Bir iyelik ya da cekicilik kategorisi, ifadesini sadece sézdizimsel yapida bulur. ikinci tiyenin
tanimladigi ilk tiye-tanim ile ilintili iliskilerini, son iyelik eklerinin tescili yoluyla gerceklestirir.

Iyelik eki kullanimu (kisi veya déniisiimlii, 1., 2. veya 3. sahis) yapinin birinci iiyesinin dilbilgisel
konumuyla belirlenir: 6zel isimler, sifati-fiil, kisi zamiri, bagimh iyelik zamirleri ya da
dontistimlii zamirler.

Konumundan bagimsiz olarak Tunguz-Mangu dillerindeki kisisel ya da geri doniislii statiileri
diizenli olarak elemeye, dolayisiyla ilk bakista kisisel ya da doniistimlii dilbilgisel bicim olarak
tanimlanmis eylemlere izin verir.
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Bu temellere gore iyeliklik yeterince sik sik sekil bilgisinin kategorisi olarak nitelendiriliyor.
Ama aslinda morfosentaktik (sekil-sozdizimsel) bir kategoridir, ¢linkii sdzdizimsel yapinin
icinde uygulanir.

N. C. Urtegesev’in "Kalmak dili" makalesi ozel ilgi cekiyor. Kemerovo bolgesinde
kaybolmakta (yok olmak {izere) olan Kalmaki halkinin, kokenleri Teletitlerle iliskilidir ve
genellikle Tatarlar ve Ruslar tarafinan asimile edilmislerir. Makalenin yazari, Kalmaklar
hakkinda kisa bir tarihsel bilgilendirmenin yam sira, simdiki durumlariyla ve diger halklarla
yakinliklar1 hakkinda da bilgi veriyor. Su anda, bu dili konusanlarin sayisi1 20'den fazla degildir.

Makale, yazar tarafindan kendinden o6nceki nesil temsilcilerinden toplanan malzemenin ses
bilgisi, dilbilgisi, s6z bilgisi incelemesine dayanmaktadir. Kalmaklarin dili iizerinde diizenli
bicimde calisilmadigl goz oniine alindiginda, bu makale Tiirk dilbilimi icinde ayr1 bir gramer
boliimii olarak degerlenirilebilir.

Ayrica yazar, genel olarak, iki dilli (terciime edilmis) sozliikkbilimin perspektifinin bilimsel
literatiirde olduk¢a iyi bir sekilde aydinlatildigina ve aralarinda iyi calisilmis problemleri
listeledigine inanmaktadir: Bir so6zliigiin yapisi, ¢ok-anlamli bir sozciiglin degerlerinin
farklilasmasi, homojen esadliik ve coklu-anlamsal 6zel so6zliigiin eklenmesi, doniisiimlii
sozclikler, giris ve c¢ikis kelimelerinin esdegerligi, yonerge biriminin dilbilgisel ve fonetik
ozellikleri vd. vardir.

Babasan D. Tsirenov'un "Erken Buryat c¢eviri s6zlik biliminin bilimsel
problemi” baslikli makalesinde, sozliik biliminin geleneklerin strekliligi ile ilgili 6nemli
konular vurgulanmaktadir. Bu makalede 6zellikle Buryat dilinin ilk ¢eviri sézliiklerinin sorunlari
ele alinir. Inceleme, Rusca séz varligimin uygulama deneyimine temellenen erken Buryat ceviri
sozliigiiniin ilk emin adimlarim attigim1 gosteriyor. Bundan baska, yazar, genel olarak, iki dilli
(cevrilmis) sozliikbilimin perspektifinin bilimsel yazinda oldukea iyi bir sekilde aydinlatildigina
ve Uzerinde c¢ok calisilan problemleri listeledigine inanmaktadir. Bunlar arasinda bir sozligln
yapisi, ¢ok anlaml bir s6zcligiin degerlerinin farklilasmasi, homojen homonim ve ¢oklu
anlambilim, 6zel so6zliige eklenme sorunlari, doniistimli sozciikler, giris ve ¢ikis kelimelerinin
esdegerligi, baslik biriminin dilbilgisi ve fonetik 6zellikleri vd. vardir.

Ayrica, yazar, genel olarak iki dilli (¢cevrilmis) sozliikbilimin perspektifinin bilimsel yazinda
oldukga iyi bir sekilde aydinlatildigina ve iizerinde ¢ok c¢alisilan problemleri listeledigine
inanmaktadir. Bunlar arasinda bir sozligiin yapisi, ¢okanlamli bir sozciigliin degerlerinin
farklilasmasi, tiirdes sestes ve cok anlamli 6zel soézliige eklenme sorunlari, ‘déniisiimlii
sozclikler’, giris ve cikis kelimelerinin es degerligi, baslik biriminin dil bilgisisel ve fonetik
ozellikleri vd. vardir.

Makale asagidaki kanilarla tamamlanir "... ¢cogu milli (kiiclik) dillerde ilk biiyiik s6zciik bilgisi
kaynaklar ceviri sézliikleridir. Ayni tez Buryat dili ile ilgili olarak dogrulanmaktadir. ilk basilan
sozliikler Rus-Buryat sozliikler olmustur: genel ve terminolojik kelimeler vb. Buryatca-Rusga
sozliiklerin ortaya cikmasi sonraki milli dilin, okul egitiminin, iilkedeki tertime isinin ve diger dil
ve ekstralingistik faktorlerin daha da gelistirilmesi nedeniyle oldu.

Tiirk ve Mogol dillerinin 6zellikleri hakkinda kisa bilgi vermek, Tiirk ve Mogol dillerinin 6nemli
taraflarini, onlarin leksik ve dilbilgisi diizeninin parlak 6zelliklerini, ayn1 zamanda da Modern
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kiiresel diinyada azinlik dillerin bulundugu kosullar1 tasvir etmek vb. dergide yer alan
makalelerin icerigi ve genel olarak ortak sorunlarimizdir.

A. . Kakcun, M. [I.YepTbiKOBa

Ceviri kontrol: Ibrahim Ipek
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